ST. FRANCIS OF ASSISI CATHOLIC CHURCH
WHITESBORO, TEXAS

NOVEMBER 10, 2019

THIRTY-SECOND SUNDAY
Eternal life is, obviously, a concept of the greatest

God today escorts us gently into an appreciation of this
gift, and prepares us to endure the greatest of hardships
that we might, with authenticity, give witness to the
reality of the gift.

TRIGESIMO SEGUNDO DOMINGO DEL TIEMPO
ORDINARIO (C) La vida eterna es, obviamente, un
concepto de la mayor importancia. También es
ampliamente incomprendido. La Palabra de Dios hoy
nos acompana gentilmente a apreciar este regalo y nos
prepara para soportar la mayor de las dificultades que
podriamos, con autenticidad, dar testimonio de Ila
realidad del regalo.
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& HAPPY BIRTHDAY! v
& Tracy Allen November 12 ¢
4 Tonie HUFF November 12" v
& Anita Morales November 12 ¢
3 Eleanor Smith November 12 $
Don Kolash November 13t
4  GeorgiaThomas  Novemberig® ¥
4 Alex Labrada November 16" v
4 Karla Lopez November 16 ¢
N Tony Morrell November 16 $
4 HAPPY ANNIVERSARY! e
4 Chris ¥ Jennifer Dobbs ~ November 12 ¢
4, John & Cathy Harazda November 26
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Veterans Day - a day which honors all of those
who have served the country in war or peace - is
this Monday, November 11". Let us remember
all of the veterans that sacrificed so much to
keep our country safe. May God bless all of our
troops and watch over them forever.

IN ORDINARY TIME (C)|~
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FOR NOVEMBER 17, 2019 a
tDavid Prescher by Walter & Kathy Lutkenhaus
LITURGICAL ASSIGNMENTS FOR NOVEMBER 17, 2019
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importance. It is also widely misunderstood. The Word of
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Lrabrd resucitado.

STEWARDSHIP FOR
NOVEMER 3, 2019
$3,082.00

ALL SAINTS
$ 160.00

ALL SOULS
$ 124.00

ARCHDIOCESE FOR
MILITARY SERVICES
$ 267.00

Thank you
for your generosity.
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Paul’s prayer for the Thessalonians is therefore ours, too—
‘that our God may make us worthy of his calling and
powerfully bring to fulfillment every good purpose and every
Our Sunday Visitor

effort of faith.”

STEWARDSHIP be good stewards

Managing God's Gifis To Us

“We are called to

of our
vocations.
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THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME

St. Mary’s Catholic
School in Sherman is
having their Annual
Turkey Dinner today,
November 10", from
10 a.m. until 2:30 p.m.
in the McCullough
Center. Cost is $12
for adults and $9 for seniors and children. Take out
orders will be available beginning at 10 a.m. Please join
us for turkey and dressing, potatoes and gravy, green
beans, cranberry, rolls, dessert and drink. Thank you for
your support of Catholic education.

Escuela catdlica de St. Maria en Sherman esta
organizando su comida de pavo anual hoy 10 de
noviembre de 10 a.m. - 2:30 p.m. en el Centro de
McCullough. Costo es $12 para adultos y $9 para los
ancianos y ninos. Pedidos (ordenes) para llevar seran
disponible a partir de 10 a.m. Por favor Uinase a nosotros
para comida de pavo y aderezo, papas y salsa, ejotes,
rollos y postre. Gracias por su apoyo a la educacion
catdlica.

Catholic Charities Dallas, in
partnership  with North
Texas Food Bank, is
bringing the Mobile
s community Pantry to

November 13", from 1 - 2:30 p.m. in the west parking of St.
Anne’'s Church. They will be distributing fresh fruit,
vegetables, and other food items at no cost. We had a great
turnout when the Mobile Community Pantry was in Sherman
in October - four thousand pounds of meat along with other
food items was distributed to seventy-nine families.

Caridades Catdlicas de Dallas, en asociacion con Banco de
Alimentos del Norte de Texas, llevara la despensa de la
comunidad mavil a Sherman el miércoles 13 de noviembre,
de 1 a 2:30 p.m., en el estacionamiento oeste de la Iglesia
de Santa Ana. Distribuiran frutas, verduras y otros alimentos
frescos sin costo. Tuvimos una gran participacion cuando la
despensa de la comunidad movil estaba en Sherman en
octubre: cuatro mil libras de carne junto con otros alimentos

B Sherman  this Wednesday, |

Women’s Guild will meet this Wednesday, November
13", at 7 p.m. in the St. John Bosco Meeting Room.

El Gremio de Mujeres se reunira este miércoles, 13 de
noviembre a las 7 pm en la sala de reuniones San Juan
Bosco.

St. Francis of Assisi Confirmation Class
is looking forward to the Confirmation

retreat which is coming up in January.

In order to help offset the cost of the

retreat, the Confirmation class will have =2 ¢

a breakfast burrito sale next Sunday, ",r" y
November 17". All money raised will be ¢ A“ﬂ

used to pay for the retreat. -

La clase de confirmacion de San Francisco de Asis espera
con ansias el retiro de confirmacion que se realizara en
enero. Con el fin de ayudar a compensar el coste de la
retirada, la clase de confirmacion tendra una venta de
burritos de desayuno el proximo domingo, 17 de

noviembre. Todo el dinero recaudado se utilizara para pagar
el retiro.

The Elder Angel Tree will be here next Sunday,
November 17"". Please make plans to choose an angel to
buy gifts for this Christmas.

El Arbol de Angeles para los Ancianos estara aqui el
proximo domingo, 17 de noviembre. Haga planes para
elegir un angel para comprar regalos para esta Navidad.

Bunco Fun — November 20" at 6 p.m.
The Women’s Guild would like to invite all
church women to a night of dinner and
bunco at St. Francis Myers Hall.
Dinner at 6 pm - games and prizes at 7 pm
(Please no children.)

For info call: Kitty Gargiulo 940-391-0499,

Jeri Kolash 281-386-6645 or Jane Voge 218-371-9636.
Diversioén de Bunco - 20 de noviembre a las 6 p.m.

El Gremio de Mujeres quisiera invitar a todas las mujeres de
la iglesia a una noche de cena y bunco
en el Salén Myers de San Francisco.

Cena a las 6 pm - juegos y premios a las 7 pm
(Por favor, no nifios).

Para informacion llame al Kitty Gargiulo 940-391-0499,

se distribuyeron a 79 familias.
PURSUANT TO SECTION 30.06, PENAL CODE
(TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH A
CONCEALED HANDGUN) A PERSON
LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER
411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW),
MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A CONCEALED
HANDGUN.

Jeri Kolash 281-386-6645 o Jane Voge 218-371-9636.
PURSUANT TO SECTION 30.07, PENAL CODE
(TRESPASS BY LICENSE HOLDER WITH AN
OPENLY CARRIED HANDGUN), A PERSON
LICENSED UNDER SUBCHAPTER H, CHAPTER

411, GOVERNMENT CODE (HANDGUN LICENSING LAW),

MAY NOT ENTER THIS PROPERTY WITH A HANDGUN

THAT IS CARRIED OPENLY.

CONFORME A LA SECCION 30.06 DEL CODIGO PENAL
(EL INGRESO SIN AUTORIZACION DE TITULAR DE
LICENCIA CON UN ARMA DE FUEGO OCULTA), UNA
PERSONA CON LICENCIA BAJO EL SUBCAPITULO H,
CAPITULO 411, CODIGO GUBERNAMENTAL (LEY DE
LICENCIAS PARA PORTAR ARMA DE FUEGO), NO
DEBE ENTRAR A ESTA PROPIEDAD PORTANDO UN
ARMA DE FUEGO OCULTA.

CONFORME A LA SECCION 30.07 DEL CODIGO PENAL
(EL INGRESO SIN AUTORIZACION DE TITULAR DE
LICENCIA CON UN ARMA DE FUEGO A LA VISTA), UNA
PERSONA CON LICENCIA BAJO EL SUBCAPITULO H,
CAPITULO 411, CODIGO GUBERNAMENTAL (LEY DE
LICENCIAS PARA PORTAR ARMAS DE FUEGO), NO DEBE
ENTRAR A ESTA PROPIEDAD PORTANDO UN ARMA DE
FUEGO A LA VISTA.




